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ruNARODNE POI/IORSKJ, AN.BITRAZE

ORGANIZACIJA ICC-CI\[ ARBITRAZE

I,[ed junarodna trgovinska komora ( rcc ) i Med junarodni pomor-

ski odbor (Cltf ) odludili su zaiednidki, imajuii u vidu

korist za pomorsku privredu u cjelini , Lzraditi pravila
%a postupanje u arbitraZnim sporovima koji se odnose na

pomorske poslov e ukl judu juii med ju ostalim brodarske ugo-

v ore , ugov'ore o pri jev ozu morem ili o kombiniranom pri je-
V ozu, ugov ore o po*o*skom osiguran ju, spasav an ju t zzied-

nidkoj avari ji, ugov ore o gradnji i popravku brodova,

ugovore o kupoprodaji broda kao sve druge ,rgolo,l*, BB ,.,

temel ju ko jih $€ ,,St 
jeiu 

. 
s-tvarna prav a na biiodov ima "

ilaI,Z 
: '

Institucionalno tiielo pod naziv om 'rstalni odbor pomor-

ske arbitraze,, (nadal je stalni odbor ) ima duznost osi-
gurati primienu ov ih Prav ila o

Stalni odbor se sastoji od dvanaest dlanova: Best ime-

nuje ICC a Sest Ci/lIo

ilanov i Stalnog odbora imenu ju se na tri god'ine '

5. P::eds jednika Stalnog odbora , Lzabranog med ju niegov im

,I 
t 

: i

Takod jb, se med ju dlanov ima Stalnog odbora izabiru dva
Tdal . 1-- ^ - 

fpotpredsjednika: jednog imenuje ICC a jednog cMf,

article 1

The Int ernati onal Chamber of Cornrnerc e ( fCC ) anci the Inter-
national L{aritime Committee (Civ,f ) hav e jointly decided,
with a view to prcviding a service to the maritime world
at large, to issue rules for the eonduet of arbitration
disputes relating to maritime affairs including inter alia
contraets of el:artering, contraets of carriage by sea or
of coinbinecl tr.--,i-t,,,)or-[ ) contracts of marine insLlrencc, saI-
vage, Eenerai- ave;'c1uc, shipbuilding and ship reil;iring
c ontracts , c ontract.s of' sale ,of v essels and other contracts
creating rights in vessel_s.

erytj.cle 2

S 1An institutional bocly known as the "Standing Committee
on l/laritime *rbitratj-ono' (hereinafter referred to ds
the Stancling C oimnittee ) wi}l hav e the duty of ensuring
the applica'L,ion of these Rules "

S 2 The Standing C omrni ttee shali 1-.e c omp osed of tvrrelv e

members: si:< ;lpi.)ointed by the ICC and six by gre uii,iI"

The members of the Standing Cornmittee shall be appoin-
ted f or three ].,cars "

; 7 The Chairm.:,n o:[' thre 3tanding Committee , se lec teci from
among it; lr:r,'ibc rr , sh.ilt be ar! j)ointed jointly by the
-T . a':IwU ancl tirc ,_i,_L 

"

Likei,vise from among the members of the Stancring Couulit-
tee, two vice-chairmen shall be appointed: one by the
fCC and one by the Ji\.I 

"

I.

2"
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$ 4 Ihe Secretariat of the Standing Corymittee shql} be pro-
vided by the rcc and its costs shall bei*et by the
parties qeeking arbitration und,er these rules 

"

The seat of the Standing Committee will be 38, Cours
Albert lerr 750C9 PAF,IS (france), where the meetings of
the Standing Coromit-bee will be held unl-ess otherwise
agreed,

S 5 fhe Standing Committee shall have power to deliberate
when at least two of the member,s appointed by the ICC

and two of the members app o inted by the CMI are pre s ent .

Decisions shall be taken within the Committee by a

si-mp1e ma jority. If no ma jority is attained, the Chair-
man of the meeting shall have a casting voteo

REQUEST FOR ARBITRATION AND DEFENDANT'S ANSVfrER

S I Vfl:ere the parties have agreed that disputes between
them shall be referred to arbitration under these Rules,
such disputes shall be settled in accordance with these
Rules subject to such modification as the parties may

agree .

;
S 2 A party wisiring to hav e recourse to,,ICC-CitlI mai.itfuae

arbitration shall subrn-it its'Request to the Secretariat
of the S,tanding Committee with a copy of it to the
Defendant.

The date when the Request is reeeived by'the Secretariat
shall be deemed, for all purposes, to be the date of
commencement of the arbitration proceedings 

"

S 7 The Request for arbitration sha}l eontain the following
information:

L+

4. TajniStvo Stalnog odbora osigurava ICC, a njegove tro-
6kove podmiruiu stranke koje pristupaju arbitraZi pre-
ma ov im Prav ilima
sjedi5te stalnog odbora je 78, cours Arbert rer,
75008 pARrz (Francuska), gdje se odrZavaju sjednice
S talnog od bora , ukor iko ni j e drugad i j e ugov orcrro o

5. Stalni odbor je ovlaBten odludivati kada su prisutna
najmanje dva dlana imenovana od strane ICC i dva dlana
imenovana od strane CMIo

Odluke unui,ar odbora donose se obidnom veiinom. Ako se
ne postigne veiina, predsjednik sjednice ima odluduju-
Ci g1as.

ZAHTJTXT ZA ARB]TRAZU I ODGOVOR TUZENOGA

Kad su stranke sporazumne ,da se sporov i med ju n jinaa :.z-
nesu pred arbitraZu prema ov im Prav iIima, takv i sporov i
Ce se rjeBavati.u skladu s ovim Pravilima uzimajuii u
obzir takve izmjene koje stranke mogu odrediti sporazu-

'mOm 
o

Stranka koja se Xeli obratiti ICC-CIvlf fo*orstoj arbi-
traZi treba podnijeti svoj zahtjev TajniBtvu stalnog
odbora s jednom kopljom za tuZenogao

Dan kada je TajniStvo primilo zahtjev smatrat ie se za
sve svrhe danom pokretanja arbitraZnog postupka.

7 " Zahtjev za arbitraZu treba sadrZavati slijedeie poda-
':, t-,-

tke :

1.

2.
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naqes in fu}l, de,scription, and addresses of the
parties ,

b ) a summs ry of the craimant ' .: p oints of elai m r

c ) the document containing the arbitratlon clause of
thel arbitration agreement,

d ) such d.ocunents as are deemed rerevant to eiarify
the subject matter of the dispute,

e ) all relevant particulars concerning the number

Articls 4

by

the
a

mav

S I The Defendant shalt within 2L days from the date on: :

which he receives the Claimant's request for arbitration
state whether he agrees that the di *pute be submitted
to arbitrationiaccording to these Rules and, if sor
eomment on the proposals made eoncerning the nrr:nber and
appointment of arbitrators and, where appropriate,
nominate an arbitratoro

ti 2If the Defendant objects t.o submitting the dispute to
arbitration according to these Ru1es, the Claimant shall
have a period of 15 days from the day such objection is
ccmmunicated to him to cornment on the Defendant's objee-
tion" ff the Claimant agrees that there is no agreement
that the d.ispute be subnitted to arbitration under these
Ru1es, the parties wi}l be informed by the Seeretariat
that the proceedings are diseontinued. If the Claimant
maintains that there is a valid arbitration agreement,
the matter shall be refemed. to the Standing Committee
and resolved according to the provisions of Art o 5.

a)

L6

a) ime i prezime, naziv i adrese stranaka,

b ) ea?etak luZ,iteljevih zaht jeva,

c) ispravu koja sadrzi arbitraznu klauzulu ili
ugovor o arbitraZi,

d) takve isprave koje se mogu smatrati podobnim
da razjasne predmet spora,

e) sve potrebne podatke u pogredu broja i imeno-
vanja arbitara o

4, Sporove ie rjesavati arbitar pojedinac ili, ako okol-
nosti tako zahtiievaju, tri arbitra. IJ dlanovima koji
slijede Lzraz "arbitar" oznadava arbitra pojedinca ili
tri arbitra, veC prema sludaju

and appointment of arbitrators.
S 4 Disputes shall be settred by a sole arbitrator or

three arbitrators if circumstances so require. rn
f ollowing Articres , the worcl ,,arbitrator,r d enote s

single arbitrator or three arbitrators as the case
be"

1"

2.

0.ran 4
:]

TuZeni treba u roku od ZL dan o,d dana kad je primi o za-
htjev tuZitelja' za arbitrazu , tzjaviti da li prihvaca
dB: se spor iznese pred arbitraZu u skladu s ovim Pravi-
lima i, ako prihvaia, oditovati se o iznesenim prijed-
Lozima u pogtedu bro ja i imenov an ja arbitara i , kada je
to potre bno , imenov ati jednog arbitra o

Ako se tu?eni protivi da se spor iznese precl arbitraZu
u skladu s ov im Prav il ima , tuli tel j irna rok od L5 dana
od d.ana kad mu je takv o protirl jen je saopieno da se
odituje na protivljenje tuilenoga. Ako se tuZitelj su-
glasi, da sporazum da se spor iznese pred arbitraZu
prema ovim Pravilima, ne postoji, Tajni5tvo ie obavi-
jestiti stranke da se postupak obustavlja. Ako tuilitelj
i darje tvrdi da postoji valjani ugovor o arbitraEi
predmet ie biti upuien Stalnom odboru i rije5en u skla-
du s odredbama dlana 5.
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S 7 The Defendant's failure to reply within the time men-

tioned above to the Claimant's request for arbitration
sha}l be considered as an objection to the request.

s4 The Defendant shall have a period' of 30 days from the
date when he has notified the Secretariat of his agre-
ement to the Claimant's request for arbitration oI r

failing such agreement, from the date when he has re-
ceived notice of the Standing Comnittee's decision
that the arbitration shaI1 proceed, to file his defence
and supply relevant documents"

Vfithin the ]ast-ment ioned tirne lini t the Def endant '*uy
in his defence make a counterelaim t,o which the Claimant
may file a reply r,vithin 2L days from the date it was

communicated to him,

The time limirts stipulated , it this artiele may , up on

the request of either party r , b€ extended by the Secre-
,tariat but not for more than an ad.ditional period of 50

days unless the parties otherwise agree. If a longer
extension is requested r or failing such an agreement if
the.Secretariat refuses to grant an extension, the re-
quest shai - be submitted to tl e Standing Comraittee.

s5

$o

:..

}B

5, Propust tuZenoga da odgovori na zahtjev tuZitelja za
arbitraZu unutar gore spomenutog roka smatrat ie se
Kao protivljenje zahtjevu"

4 , Tuzeni treba u roku od 30 dana od dana kad je obav i-
iestio TajniStvo o sv oj:j suglasnDsti s tuiliterjevim
zaht jevom %a arbi traf,u, if i ako takve suglasnosti nema,
od: dana kad je primio obavijest da ie se arbitraila
provesti, iznijeti svoju obranu i priloiltti relevantne
i sprav e .

5" U gore spomenutom,roku tuZeni moZe u svojoj obrani pod-
nijeti protuzahtjev na koji t:uilitelj mo?e dati odgovor
u roku od 2L dan od dana kad mu je on saopien"

.

6, Rokove predvidjene u ovom dlanur r& zahtjev jedne od

stranaka, Tajni5tvo moZe produZiti ali ne. viSe od do-
datnog roka od 30 dana, osim ako stranke nisu ugovori-
}e drugadije. Ako je traZeno veie produZenje, ili kad
takvog sporazuma nema, ako Tajni5tvo ne odobri produ-
Zenje, zahtjev treba uputiti Stalnom odboru.

VALJANOST UGOVORA O ARBITRAZI

elan ^

1" Kad jedna od stranaka istakne jedan ili viSe prigovora
o postojanju ili valjanosti ugovora o arbitraZi i ako
Stalni odbor pretpostavi do protudokaza postojanje ta-
kv og ugov ora Stalni odbor moZe , ne dira jui i u odluku o

dopuStenosti il1 osnovanosti tog ili tih prigovora,
odluditi da ie se arbitraZa provesti"
U takvom sludaju bilo koju odluku o nadteilnosti arbi-
tra donosi arbitar s&rn. o

VAIIDITY OF fI{E ARBITRATION AGREEI\IIENT

Article- 5
.t

S t Should one of the parties raise one or more pleas con-

cerning the existence or validity of the agreement to
arbitrate, anA should the Standing Committee be satis-

:

fied of the prima facie existence of such an agreement,
the Standing Committee may, '*ithout prejudice to the
admissibility or merits of the plea or p1eas, decide
that the arbitration shall proceed " In such a case ar{F

deeision as to the arbitrator's jurisdiction shall be

taken by the arbitrator himself o o
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S Z Un1ess otherwise prov ided , the arbitra,tor shal} not

cease to have jurisdiction by reason of any claim that
the contract containing the'arbitration agreement is
null and v oid or apegation that i t i s nonexi stent pro-
vided that he upholds the validity of the agreement to

arbitrate, He shall continue to have jurisdiction, even

though the contract itself may be non-existent or nulI
.

and void, to determine the respective rights of the

parties and to adjudicate upon. their claims and pIeas,
,:

S 7 If one of the parties refuses or fails to take part In
the arbitration, the arbitratiqn shall proceed notruith-

standing such refusal or fqilure " ,

CONSTITUTION OF TI{E ARBITBAL TRIBIJNAL
.:

$ f Insofar as the parties have nst themselves appointed

arbitrators, and unless the parties have otherwise

agreed, the Standing Committee shall appoint arbitrators
in aecordance r,orith the prov isions of this Art j.cle.

S Z lllleere the parties hav e agreed that the disputes shall
be settleci by a sole arbitrator and fail so to''nominate

hin within 50 days from the date when the Clajmant's
Request for Arbitration has'been conxriunicated to the

other party, the sole arbitrator skre}l be appointed by

the Standing Committee "

'S 7 Vilhere the dispute is to be referred to,three arbitrators,
each party shall nominate in thg Request for Arbitration
and in the Answer thereto one qrbitrator. Such person

sha}l be independent of the party nominating him' If a

parry fails to nominate an arbitrator, the apilointment

si:.ai1 be made roy tl:e Standing Committ ee . The third arbit-
rator, who vrrill act as chairman of the arbitral tribunal ,

20

2. Ukoliko ni.;s ugov oreno drugadi je , arbitar neie presta-
ti biti nadlekan zbog, toga Sto je istaknuta tvrdnja da

je'ugovor koji sadrZi ugovor o arbitraZi ni$tav i bez

udinka ili tvrdnja da je nepostojeii, akc potvrdi va-
l jarrost ugov ora o arbi trail:_. On ie ostati nadleZan 6ak

i u sludaju da sam ugovor ne postoii ili je niStav i
bez udinka, utvrditi odnosna prava stranaka i donijeti
odluku o n jihov im zaht jev ima i prigov orima.

7, Ako jedna od stranaka odbije ili propusti sudielovati
u arbitraZi, arbitraila ie se provesti bez obzira na ta-
kvo protivljenje ili LZostanak

KONSTITUIRANJX ARBITRAZMOC SUDA

f,Iun 5

I. Ukoliko sarrb stranke ni su imenov ale arbitre i ako nisu
ugov orile drugadi je , Stalni odbor i,e imenovati arbitre
u skladu s odredbama ov og dlana o

Kada su stranke ugov orile da ie spor rjesavati arbitar
pojedinac i nisu ga imenovale u roku od 70 d.ana od da-

na kada.je tuZiteljev zahtjev 7a arbitraZu bio upuCen

drugo j stranei, arbitra poiedinca imenovat i,e Sta1ni
od bor ,

Kada spor treba biti iznesen pred tri arbitra svaka

stranfa ie imenovati u zahtjel'u za arbitraZu i u odgo-

voru na njega jednog arbitra. Ta osoba treba biti ne-

zavisna od stranke koja ju je imenovala. Ako stranka
propusti imenovati arbitra,, inenovanje ie LzvrSiti
Stalni oclbor, Trei eg arbitra , ko ji ie d ielov ati kao

predsjednik arbitraZnog suda, odredit ie arbitri koje

2o

3"
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sha}l be appointed by the arbitrators nominated by the
Parties (unfess the ,parties have nominated such third,
arbitrator ) urithin a f ixed time limi t " Should the two
arbitrators fail, w5.thin the time }imit f ixeo by the par-
ties or the Standing Committee, to reach agreement on the
third arbitrator, he shalt be appointed by the Standing
C ornmi tt e e'"

S 4 ilIherd the parties hav e not agreed upon the number of
arbitrators, tlie Standing Comraittee shall appoint a sole
arbitrator, save where it appears to the Standing Com-

mittee that, the dispute is such as to warrant the appo-

, intment of thrree arbitrators. fn such a case the parties
sha}l each have a period of 2L days within which to no-
minate an arbitratoro

S 5 !i'l:ere the Standing Committee is to appoint a sole ar:bi-
trator or the Chairnan of an arbitral tribunal, the sole
arbitrator or the chairman of an arbitral tribunal shall
be chosen from a country other than those of which the
parties are nationals. llowev er, in suitable circumstances
and- provided that neither of the parties objects, the
sol.e. arbitrator or the chairman of the arbitra} tribunal
may be ehosen from a country of which any one of the
parties is a nationalo

S 6 Should an arbitrator be challenged by one of the parties,
the Standing Committee, as sole judge of the grounds of
challenge, sha}l make a decision which shall be fin.tl.

S 7 If an arbitrator dies or is prevented from carrying out
. his functions or has'to resign consequent upon a challenge
or for any other reason, qr if the Standing Committee,
after having considerqd the arbitrator's observations, de-
cides that the arbitrator is not fulfilling his functions
in accordance with the Rules or within the prescribed time

22

su imenovale stranke (osim ako stranke nisu imenovale
tog treieg arbitra) u odredjenom roku. Ako dva arbitra,
u roku kojeg su odredile stranke ili Stalni odbor, r€
postignu sporazum o treiem arbitru, njega ie imenovati
Sta1ni odbor,

4. Kada stranke nisu ugovorile broj arbitara Stalni odbor
Ce imenovati arbitra po jedinca, ukoliko ne smatra da

j e sp or talcv e narav i da oprav dav a imenov an je tri arbi-
trao U takvom sludaiu svaka od qtranaka ie imati rok
od ?L dan za imenovanje arbitra.

Kad Sta1ni od.bor tre ba imenov at i arbi tra p o j edinca ili
preds jednika arbi trailnog suda , arbi tar p o jedinac ili
pred.sjednik arbitra?nog suda trebaju biti Lzabrani LZ

zemlje xazLidite od 'one diji su drZavljani stranke.
Med jutim, 

" 
u gpravdanim okolnostima i ukoliko ". ,niied-

na stranka tome ne protiv i , arbitar ,po jedinac ili pre-
dsjednik arbitraZnog suda mogu biti Laabrani Lz zemlje
diji je' drilavljanin jedna od stranaka.

Kad jedna od stranaka traZi izuzeie arbitra, Stalni
odbor ,6e, kao iskl judivi sudac o razLozima Lluzeia, ,

donijeti odluku koja ie biti konadna,

Ako arbitar umre ili je sprijeden obavljati svoje zada-
tke ili se treba povuii jer je lzuzet ili zbog bilo ko-
jeg drugog razloga, ili ako Stalni odbor odludi, nakon

5to je razmotrio primjedbe arbitra, da arbitar nije

5.

6"

7"
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limi t s , he shall be replac ed . In all such cas e s the pro-
c edure inuicateci in the prec eding paragraphs z , 3 and
5 si:all be fol}owed.

\ltrhen an arbitrator is replaced, prior hearings may be
repeated at the discretion of the nevir arbitral tribunal .

DEPOSIT OF COSTS

Article f
S I The Standing Committee shall fix the amount of the depo-

sit in a sum likely to eover the administrative costs
of arbitration of the claims which have been referred
to it and after eonsulting the arbitrator, his fee and
c.osts"
\flil:ere r apart from the princ ipar c raim , one or more
counterclaims are submitteci, the Standing Committee may
fix separate deposits for the principal claim and the
c ounterc la im or c ount erc la ims .

i

Si 2It is for the Claimant or Counter-Claimant as the case
may be to make the deposit(s) referred to in s 1 above.

S 3 The'seeretariat may make the ":ransmission of d.oci:nents
to the arbitrator conditional upon the payment by the
parties or one of them of the whole or part of the de-
posit to the Secretariat of the Standing Committee.

S 4 Before proceeding to establish the facts of the case,
in aee.ordanc e with the prov isions of Article 1I, the
arbitrator shal} inquire of the Secretariat whether the
requests for'deposit have been compried with,
The arbitrator shall only proceed in respect of those
cfaims f or which he has rec eiv ed conf iruration from the
secretariat of the payment of the deposit.

24

obav io sv o je zadatke u skladu s ov im Prav iI j-ma ili u

datim rokovima, or ie biti zafirLjenienr U svin'r takvim

sludajevima provest 6e se postupak predvidjen u pret-
hodnim stavovima 2, 5 i ,"

Keda je arbitar zamLienienr Priia6nie rasprave se mogu

ponov iti prema diskrecionoj oc jeni nov og arbitraZnog
sudao

PRE}UJAM TBOSKOVA

01ep -7

I " Stalni odbor od.red ju je iznos predu jma potrebnog za pod-

mirenje administrativnih tro5kova arbitraZe u vezi sa

zahtjevima ko ji su joj ,biIi upuieni L, nakon dogovora

s arbitrom t z& niegove honorare i tro5kove'
Kada sur nezavisno od glavnog zahtjeva, podneseni jedan

i1i vi5e protuzaht jeva, Sta1ni odbor moZe odrediti ?,a-

sebne predu jmov e za glavni zaht jev i za protuzaht jev

ili protuzaht jev e

2, TuZitel j ili protutuZitel j, vei prema slu6a ju, treba

up1atitiiznosep:*dvic1jeneugornjenrstavu1o
5. Tajni$tvo rnoZe predati predmet arbitru pod uvietom da

su stranke i}i jedna od njih uplatile cijeli ili dio
predujma Tajni6tvu Stalnog odbora

4" Prije nego pristupi utvrdiivanju 6injeni6nog stanja
spora u skladu s odredbama dlana 1I, arbitar ie traZi-
ti obavijest od Tajnidtva da li je udovolieno trakenji-
ma za preduiam o

Arbitar, ie postupati jedino u pogledu onih zahtjeva za

koje je primio potvrdu Tajni5tva o uplati predujirao



PIACE OF ARBITRATION
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PROCTDURE AND APPLICABTE LAtU

26

MJESTO ARBTTFAZE, POSTUPAK I MJERODAVNO PRAVO

0-}en--g

Mie sto arbitraZe ie biti ono ko je odred"e stranke. Ako ta-
kv og sporazuma nema, m jesto arbitra?e odredit ie Sta1ni
odbor.

eran 9

Ukoliko nije ugovoreno drugadije, pravila koja se primje-
njuju na postupak pred arbitrom su ona koja su odredjena
u ovim Pravilima i, ako u njima nema odredaba, bilo koja
prav ila ko ja stranke ( ifi , ako one to propus te , arbi tar )

mogu odrediti.
dlaq J.o

I' Stranke slobodno odredjuju pravo koje arbitar treba
primi jeniti na nleritum spora " Ako stranke nisu ozna-
dile pravo koje treba primijeniti, arbitar ie primi-
jeniti pravo na koje upuiuje ko1LZLjsko pravilo koje
on smatra prikladnim 

"

Arbitar je ovla5ten suditi po nadelu pravidnosti jedi-
no ako su se stranke sporazun jele da mu da ju takv o

ov la5 ten je 
"

ARBITBAZXT POSTUPAK

Article B

-

The Place of arbitration shall be that agreed by the parties.
fn the absence of such an agreement, the place of arbitra-
tion will be fixed by the standing committee 

"

Arlicl-e_ 9

Unless otherr,rrise agreed, the rules gov erning the proceedings
before the arbitrator shall be ti:ose set out in these rules
and, where these rules are silentr ehy rules which the par-
ties (or, failing them, the arbitrator) may settle. ,

Article 1!

S I The parties shall be free to determine the lavi to be
applied by the arbitrator to the merits of the clispute.
In the absence of any indication by the parties as to
the applicable Iaw, the arbitrator shaIl apply the law
designated as the proper latv by the rule of conflict of
laws which he deems appropriate.

S 2 The arbitrator shal1 assume the powers of an amiable
compositeur only if the parties have agreed to give him
sueh p ower',J .

ARBITRAT IOT{ PROCTEDINGS

Article 11

S I All pleadings and written statements submitted by the
parties r &s vrell as all documents annexed thereto, sha1l
be sent with one copy of each to the Secretariat, the
other party and the arbitrator, When the arbitrator has
not yet been appointed the : copies intended for him shall
be sent to the Secretariat which, subject to the provi-
sions of Art. T S 5 ? shall transmit them to the arbitra-
tor when appointed.

2.

01as r}
1o Svi podnesci i pismene izjave koje su stranke podnije-

Ie kao i sve isprave koje su im priloZene, trebaju
biti poslani u po jednom primjerku Tajni5tvu, drugoj
stranci i arbitru" Kada arbitar jo5 nije imenov&or
primjerke koji su mu namijenjeni treba poslati Tajni-
Stvu koje ie ih, podloZno odredbama stava 3, dlana 7,
predati arbitru kada bude imenoverro
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Arr notif ications or c oruf,unications from
the parties, the Secretariat and the arbitrator shall
be validly made if they are delivered against receipt
of forwarded by registered post to the ad.dress or 1ast
known address of the party for whom the sane are inten-
d,ed.

Notification or eommunication shaIl be deemed to have
been effected on the day when it was received, or
should, if made in aceordance with the preceding para-
graph, have been received by the party itself or by its
repre sentativ e .

s 2 The parties shalr be at }iberty to appry to any compe-
tent judicial authority for such measures as are outside
the jurisdiction of the arbitrator and they sha1I not
by so doing be held to infringe the agreement to arbi-
trate or to affect the relevant powers reserved to the
arbitrator.

$ 5 The arbitrator shall proceed within as short a time as
possible to estabrish the facts of the cas€.
Iie may fix
time limits. After study of the written submissions of
tlre- parties and of all docr-rm.ents relied upon, the arbi-
trator shall hear the parties if one of the parties so
reguests; failing sueh a request he may of his own rno-
tion decide to hear them.

In addition, the arbitrator may decide to hear any other
person in the presence of the parties of in their absence
prov ided they hav e been duly suulmoned.

S 4 The arbitrator may appoint one or more experts, define
their terms of reference, receive their reports and,/or
hear then in person in the presence of the parties or in
their absence provided they hav e been duly suromoned.

2"
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iesti ili saopienja stranaka, Tajnistva i ar-

bitra su valjano udinjene ako su dostavljene rtz potvr-

du primitka ili poslane preporudenom po5 i}jkom na

adresu ili na posljednju poznatu adresu stranke kojoj
su namtJenJefII .

Smatrat 6,e se da su oba'r i je st ili saopien je dati na

dan kada su primljeni iIi, ako je postupljeno u skladu

s prethodnim stavom, kada ih je sama stranka, ili njen

zastupnik, trebala Primiti '

stranke se mogu slobodno obratiti bilo koiem nadleznom

sudskom organu za poduzimanje takvih mjera ko je su Lz-

van nadleZnosti arbitra i neie se smatrati da su one

time povri jedile ugov or o arbi ttai:t ili dirale rele-
vantna ovlaStenja clana arbitru

Arbitar ie u sto je moguie kraiem vremenu utvrditi di-
n jenidno stanje spora " 0n moZe oCrediti rokove " Na,fon

izudavanja pismenih podnesaka stranaka i svih drugih

.isprava arbitar 6,e sasluBati stranke ako jedna od stra-
'naka 

to zahti iev a; ako takv og zahtjeva nema, or moZe

odluditi da ih saslu$a po sluZbenoj duZnosti"

osim toga arbitar moze odluditi da saslusa bilo koju

drugu osobu u prisutnosti stranaka ili u njihovoj od-

sutnosti ukoliko su one bile valjano obaviieStene'

4. Arbitar moZe imenov ati i'"dnog ili v i3e v ie5taka I Po-

bliZe odrediti njihov zadat&k, primiti njihove LZ-

vjeStaje L/LLL sasluSati ih osobno u prisutnosti stra-

naka ili u njihovoj odsutnosti ukoliko su one bile

va}jano obaviie3tene "

5"
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$ 5 The arbitrator may decide the case on the relevant do-
ci:ments alone if the partie s so request or agree.

S 6 At the request of one of the parties or if necessary on
his own initiative, the arbitrator, giving reasonable
notice, shall sunmon the parties to appear before him
on the day and at the plaee appointed by him and sha1I
so inform the Seeretariat.

S 7 If one of the parties, although duly summoned, fails to
appear, the arbitrator, if he is satisfied that the
sulRmons was duly rec eiv ed and t}:e party is absent wit-
hout valid excuse, shall have power to proceed with the
arbitration. Sueh proceedings shall then be deemed to
have been conducted in the presence of alt parties.

S B The arbitrator shall determine the language or languages
of the arbitration, due regard being paid to alr the
relevant eircurnstances and in partieular to the language
of the c ontrac t .

S 9 The arbitrator shall be in full charge of the hearings,
at which all the parties shaLl be entitled to be present 

"

Sav.e wi th the approv aI of the arbi tra tor and of the
parties, persons not involved in the proceedings shal1

. no t be admi tt ed. 
"

SfO The parties may appear in person or through duly appoin-
ted representatj.ves. In add.ition, they may be assisted
by adv isers.

TliE ARBITRIITIOI{ A\ll/AR.D

A;:tip.lS ]2
S I If the parties reach a

the parties so request
rec orded in the form of
sent of the parties "

settlement the same shaIl, if
and the arbitrators agree, be

an arbitral award made by con-
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5" Ai.bitar mo?e donijeti odluku o sporu iskliudivo na te-
melju relevantnih isprava, ako stranke to zahtiievaju
ili prihvaiaju'

6, Na zahtjev jedne od stranaka ili prema potrebi LZ vla-
Stite pobude arbitar 6e, dajuii im primiereni rokr Po-
zvati stranke da mu pristupe na dan i na miesto koje

Je ooredio i o tome ie obaviiestiti Tajni5tvo,

7. Ako jedna od stranaka ne pristupi iako je bila valjano

; obavijeBtena, arbitar je ovla5ten, kad se uv ierio da

bez valjanog razloga, provesti arbitraZu. Smatrat ie
se tada da je rasprava bila v od" jena u prisutnosti svih
s tranalca ,

3. Arbitar ie odrediti jezik ili
u v idu sv e znad,a jne ok olno s t i

iezike arbi traie , ima jui i
i posebice i ez:k, ugqv ora.

g" Arbitar odredjuje tok rasprave; tim raspravama su ovla-
Btene prisustvovati sve stranke" Bez odobrenja arbitra

; i stranaka, osobama koje ne sudjeluju u postupkur PIis-
'tup neie biti dopu5ten.

10" Streinke mogu pristupiti
Stenih zastupnika. Osim

nici"

ARBITRAZIVIT PRJISUDA

I lan LZ

osobno ili preko valjano ovla-
toga, mogu im pornagati sav iet-

r , Ako stranke zakLjud e nasolb* i ona moz e 
:ia1 , ,, 

*ko r.1""::"
tako zafrtijevaiu i arbitri Pfistanu, unijeta u zapisnik
u obliku arbiLrakne presude donesene sporazumom stranaka"
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The arbi-biat or shall make hi s award. wi thin six months
after the date for the constitution of the arbitral
tribunal. ..he s'bancing corn-mit :e may, if necc ss&I.y,
extend this tiine,

where no such extension is gra.nted and, if al-,propriate,
after application of the provisions of Articre 6 S 7,
the Standing Committee shail- d etermine the manner in
which the dispu'ce i s t o be re s olv ed "

llvhen three arbrtrators hav e been appointed, the award,
is given by a majority cleeision" rf there be no majori-
ty , the awaro. shall be ma.d c b.y the chairman of the arbi-
tral tribuna]- "

The arbitrator's aiva::c shar l , j-n adclition to dealing
with the merits of "bire case, frx the costs of the arbi-
tration and decicLe r,vhjch of .the parties shall bear the
costs or in vrnat prcllorticns -;}te eosts shall be borne
by the parti e s "
The eosts of the arbitration shall include the arbitra-
tor's eosts &nrl :?ee;, the fees and expenses of ar{y
experts, the norrna.L -Lcgar- c osts ineurred by the parties,
arid., the ad'rinistrativ e c csts f ixeo by the standing
Comrnittee.

s- 4

S 5 The arbitrat or shal.t whei:
c ount the c omlexi--ty of the

, rU-qLe-L2

ilhe arbitral award sha}I be deemed.
uf the arbitration proceedings and
signed by the arbitrator"

fixing his fee take
sr-r.bject matter and

made at the
date when

into ac-
the t ime

be appe-
after the

plac e

it is

sp ent .
The arbitrator's cLec-isrcrn on his own fees may
aled. to the Standing Committee within 50 days
notification af thc award"

to be

on the

2.

v2/*

Arbitar treba izraditi svoju odluku u roku od Sest mje-
seci od,dana konstituiranja arbitratnog suc1a, Stalni'
odbor mo?e, ako je potrebnor produZiti ovaj rok"

Kada takv o produZen je ni je od.obreno i ukoliko r je nakon
primjene odredaba stava 7, dlana 6. to potrebno, Sta1ni
oobor ie odrediti nadin na koji treba rjesavati spor"

'

Kada su imenovana tri arbitra presuda se donosi odlukom
veiine. Ako veiine nemar presudu donosi predsjednik ar-

,',.. .-

Presuda arbitra treba, pored odluke o osnovqnosti tuZbe-
nog zaht jeva, utvrditi tro5kov e arbitraZe i oclluditi ko-
ja od stranaka treba , snositi troBkov e ili u 'ko jem om jeru
stranke trebaju snositi tro5kove" :

Tro5kovi arbitraZe obuhvaiaju troBkove i honorare arbi-
tra, honorare i troSkov e 'v jestaka, uobidaiene troBkove
stranaka i administrativne tro5kove'koje je odredio
Stalni odbor o

)o

4.

5.

6" Arbitar treba prilikom
u Obzir sloXenost spora

Odluka arbitra o vlastitom honoraru
Stalnom odboru u roku od 5O dana od

sude "

elan l-I

Smatrat Ce se da je arbitraZna presuda donesena

arbitraZe i na dan kada ju je arbitar potpisao"

odred jivanja sv og honorara uzeti
i utro 5 ak v remena "

podli je Ze Za1bi
objavl jivanja pre-

u mjestu
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@
s 1 once an award ha.s been made, the seeretariat shall noti-

fy to the parties the text signed by the arbitratorr,
provided always that the costs of the arbitration have
been fully paid by the parties or by one of them.

s 2 Additional copies certified as true by the secretariat
shall be made availabler or request and at any time, to
the parties but to no one e1se.

S 5 By virtue of the notifieation made in aecordance with
S 1 of this article, the parties waive any other form
of notification or g.posit of the award,.

Article 15

S I The arbitral alrrard sha1l be final 
"

s'2 By submitting the dispute to the rcc-cMr rnternational
Maritime Arbitration Rules, the partjies shal} be deemed
to have undertaken to cairy out the resulting award
without delay and to have waived their right to any form
of appeal insofar as sueh waiver can validly be made,

+rUels-I6
An original of each award made in aeeordance with the
sent Rules shal} be deposited with the secretariat,
The Secretariat and when requested by the Secretariat
arbitraton sha1l assist the parties in eomprying with
ever further formalities may be necessaryo

irrticle- J-J

54

elan_ 14

1. ilim je presuda donesena TajniStvo ie saopiiti stranka-
ma tekst koji je arbitar potpisao, uvijek pod uvjetom
da su stranke ili jeclna od n jih u ci jelosti namirile
tro5kove arbitraZe.

2" Naknadni pri jepisi ko je je Ta jniStvo ov jerilo bit ie na
raspolagan ju, na zaht jev i u biro ko je v ri jeme , iskr ju-
d iv o s trankarna ,

3 " Na temel ju saopien ja udin jenog u skladu sa stav om 1,
ovog dlana, stranke se odridu svakog drugog oblika sa-
opienja ili pohranjivanja presude.

cles l5
1 " ArbitraZna odluka je konadna "

2. Fodvrgavanjem spora Pravilima ICC-CrviI l/ledjunarodne po-
morske arbitraZe smatra se da se stranke' obvezuju izvr-
Siti presuou bez odlaganja i da su se odrekle svog pra-
va na bilo koji oblik Za1be, ukoliko takvo odricanje
moZe biti valjano udinjeno,

01an_1-6

pre-

the
vrhat-

Tzv ornik svake odluke donesene
pohranit ie se u Tajni5tvu"
TajniStvo i arbitar. na zahtjer
kama u ispunjavanju svih drugih
biti potrebne 

"

u skladu s ovim Pravilima

TajniStva, pornoii ie stran-
f ormalnosti ko je bi mogle

rn all matters not- expressly provided for
the standing committee and the arbitrator
spirit of these Rures and sharr make every
sure that the award. is enforeeable at raw.

in these Ru1es,
shall act in the
effort to make

U svim sludajevima
Prav ilima, Stalni
Pravita i poduzet

-!da moZe Lzvr5iti.

nisu Lzridito predvidjeni u ovim
i arbitar ie postupati u duhu ovih
kako bi bilo sigurno da se presu-

koji
odbor
ie sv e
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MODEL CLAUSE

"All disputes arising from this contract/Charter Party
shall be finally settled in aocordance witfr the ICC-CMI

International Maritime Arbitration Rules by one or more

arbitrators appointed in ac c ordance with the said Rtrles " .

76

iVrOilEL

Sve sporove koji proisteknu Lz ovog ugovora/brodarskog
ugov ora r je5avat ie konadno u skladu s Pravilima ICC-CiviI
lVIed junarodne pomorske arbitraZe jedan ili v iEe arbitara
imenovanih u skladu sa sp omenut im Frav ilima .

Prev'e1a : M, P,
'..

I{LAUZULA


